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nome 
forma 

transliteração 

pronúncia 
# 

nome    
forma    
transliteração 

pronúncia 
# 

 m manhã מ
´le א ´ pausa glotal 1 mēm 

 m manhã ם

40 

 n negar נ b boi ב
bêṯ 

  vaca בּ

2 nûn 

 n negar ן

50 

 g gato ג
gîmel 

  gato גּ

3 sme ס s sábado 60 

 ḏ som de dh ד
dleṯ 

 d dado דּ

4 `áyin ע ` 
som gutural 
fortemente 
aspirado 

70 

  fé פ

 h house (ingles) 5 pēh ה p pé hē פּ

  fé ף

80 
 

 ṣ tsar צ
wāw ו w água 6 ṣāḏēh 

 ṣ tsar ץ

90 

záyin ז z zoológico 7 qō ק q 
calor, mais forte 
que ka 

100 

ḥēṯ ח ḥ macht (alemão) 8 rēš ר r caro 200 

ṭēṯ ט ṭ 
teto, mais forte 
que tāw 

9 śîn ׂש ś sábado 300 

yōḏ י y i ou ioiô 10 šin ׁש š xadrez 300 

 ṯ thin (inglês) ת  som de kh כ

 k calor כּ

tāw 

 t tarde תּ

400 

ka 

  som de kh ך

20 

     

lmeḏ ל l lamber 30      

 

As Vogais 

forma 
nome transliteração 

pronúncia 

 ֲ ḥāṭē páṯaḥ ă pá, com “a” muito breve 

 ַ páṯaḥ a pá ou that 

 ָ qmeṣ ā caro ou nó 

 qmeṣ e hē ā caro ou nó ָ ה

 ְ  ֱ šəwā ou ḥāṭē šəōl χ, ĕ mesa, pé com “a” e “e” 
muito breve 

 ֶ šəōl e fé 

 ֵ ṣērê ē leite 

 ṣērê ou šəōl e yōḏ ê, ệ leite, fé ֶ י ֵ י

 ִ hîreq qāṭōn i, ī fácil, aqui 

 hîreq gāḏôl î aqui ִ י

 ֳ qmeṣ  ḥāṭû ŏ pó, com “o” muito breve 

 ָ qmeṣ  qāṭōn ou 
ḥāṭû 

o pó, mas mais prolongado 

ֹ  ḥṓlem ō vou 

 ḥṓlem com wāw ô vou  וֹ

 ֻ qibbûṣ u porque 

 šûreq û lua  וּ

 

A Duração dos Vogais 

וֹ  וִּ י ֵ  י    gāḏôl longa  invariável 

ֹ    ָ   ֵ gāḏôl longa variável 

 ַ   ֶ   ִ   ָ   ֻ qāṭōn breve 

       ְ        ֳ ֱ ֲ         ḥāṭē reduzida 
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O Adjetivo 

Pode ser usado como qualificativo (ou atributivo) e 
como predicativo (ou completivo). Não como o 
substantivo, no adjetivo as formas masculinas e 
femininas são clara e uniformemente marcadas: 
masculino 
singular 

feminino 
singular 

masculino 
plural 

feminino 
plural 

 טוֹבוֹת טוֹבִים טוֹבָה טוֹב
No caso de adjetivos dissílabos com ā na primeira 
sílaba, o ā é substituído por ə na forma feminina 
singular e plural e na masculina plural: 

 גְּדוֹלוֹת גְּדוֹלִים גְּדוֹלָה גָּדוֹל
 חֲכָמוֹת חֲכָמִים חֲכָמָה חָכָם

Adjetivos monossilábicos têm as seguintes formas: 

 רַבּוֹת רַבִּים רַבָּה רַב
 מָרוֹת מָרִים מָרָה מַר

Adjetivos terminando em –eh têm as seguintes 
formas: 

 יָפוֹת יָפִים יָפָה יָפֶה
 קָשׁוֹת קָשִׁים קָשָׁה קָשֶׁה

O adjetivo concorda em número e gênero com o 
substantivo que modifica ou predica. O qualificativo 
vem depois do substantivo e leva o artigo quando 
estiver definido. O predicativo geralmente vem 
antes do substantivo e não leva o artigo. 

 homem bom (um) אִישׁ טוֹב
[qualificativo] 

 o homem bom הָאִישׁ הטּוֹב
[qualificativo] 

 homens bons אֲנָשִׁים טוֹבִים
[qualificativo] 

 os homens bons הָאֲנָשִׁים הַטּוֹבִים
[qualificativo] 

 .O homem é bom טוֹב הָאִישׁ
[predicativo] 

  .O homem é bom הָאִישׁ טוֹב
[predicativo] 

 Os homens são טוֹבִים הָאֲנָשִׁים
bons. [predicativo] 

 As mulheres são טוֹבוֹת הַנָּשִׁים
boas. [predicativo] 

 
 
 

O wāw Conjuntivo 

 וְ
Regra Principal: Normalmente traduzida 
como “e” (ou “ora” ou “mas”), a conjunção é 
formada pelo wāw com xevá (indicando que é 
desvocalizado), e é prefixado à palavra que 
se segue. 

הָאָרֶץוְ שָׁמַיִםוְ   

e a terra e céus 

 Regra 2: Antes duma sílaba tônica, a וָ
conjunção toma esta forma e é transliterada 
como w ā . 

כֶסֶףוָ בהֹוּוָ   

e prata e vazia 

 Regra 3: Antes de xevás compostos, o wāw וַ וֶ וָ
toma a vogal breve correspondente. 

אֲנִיוַ אֱמֶתוֶ  אֳנִיוָ   
e eu e verdade e frota 

 Regra 4: Antes dum xevá vocálico e antes וּ
das consoantes labiais bêt, mēm, e pēh, a 
conjunção toma esta forma e é transliterada 
como “û”. 

בֵןוּ דְבָרִיםוּ   

e filho e palavras 

 ,Regra 5: Antes dum yōd com xevá vocálico וִ
o yōd silencia e a conjunção toma esta forma. 

יהוּדָהוִ  
e Judá 

 

O wāw Consecutivo 

ּ וַ  

Quando se narra duas ações e a segunda segue 
a primeira e é dependente dela, o verbo é 
conjugado no tempo imperfeito precedido por 
um wāw com páṯaḥ e mais a daguesh forte na 
consoante seguinte. Mas mesmo aparecendo no 
imperfeito, este segundo verbo também tem o 
sentido de perfeito. 

ֹוַ אמֶריּ  
e disse Deus 

Quando o primeiro verbo está no tempo imperfeito, 
o(s) próximo(s) verbo(s) é(são) conjugado(s) no tempo 
perfeito precedido por um wāw, com o sentido duma 
ação futura ou contínua. Neste caso, o wāw 
consecutivo se comporta como o wāw conjuntivo. Veja 
os exemplos do wāw conjuntivo mencionados acima. 
 

O Artigo Definido 

 הַּ 
Regra Principal: Antes de consoantes comuns, 
levando daguesh à letra seguinte e antes de hē e 
hēt, onde o vogal do artigo não se alonga, o daguesh 
forte é considerado implícito. 

יִםמַּהַ הֵיכָלהַ  רֶבהַ  חֶ֫  

a água o palácio a espada 

 Regra 2: Sempre antes de ´le e rēš e הָ
normalmente antes de `áyin, e antes de hē e `áyin 
com qmeṣ e tônicos. 

אִישׁהָ יעַהָ  רָקִ֫ עִירהָ  הָרהָ  עָםהָ   

o homem o firmamento a cidade o monte o povo 

 Regra 3: Antes de hē e `áyin com qâmets, porém הֶ
átonos, e antes de hēt com qmeṣ ou qmeṣ ḥāṭû. 

הָרִיםהֶ עָמָלהֶ  חָכָםּהֶ  חֳלִיהֶ   
os montes o labor o sábio a doença 
 

Artigo Indefinido 

Embora não exista em hebraico, mas se expressa assim: 

 pela sua ausência, por יוֹם
exemplo: (um) dia  

 pelo numeral “um”, por  יוֹםאֶחָד
exemplo: um dia 

  נָבִיאאִישׁ

um profeta (homem) 

  נְבִי�האִשָּׁה

pelas palavras “homem” ou 
“mulher”, antes do 
substantivo, por exemplo: 

uma profetisa (mulher) 
 

O Daguesh 

É um ponto ou pequeno sinal dentro duma letra para indicar: 

לךמּה  
forte 

que a consoante em 
questão é geminada:  hamméle 

fraco 

que, nas seguintes letras com o ponto, é 
oclusiva (e naquelas sem o ponto, é fricativa): 

 בּ גּ דּ כּ פּ תּ
 מלכה

malkā(h) = rainha 

לכהּמ  
m
a
p
p
îq
 

que um hē final não deve 
ser considerado como 
vogal mas como 
consoante: 

malkāh = o rei dela 
 


